
 Alle elektrischen Anschlüsse dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt 
werden.  All electrical connections must be made by a qualified person.  Tous les 
raccordements électriques doivent être effectués par une personne qualifiée.  Tutti i 
collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una persona qualificata.  Todas las 
conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada.  Todas as ligações 
elétricas devem ser feitas por um profissional qualificado.  Όλες οι ηλεκτρικές 

συνδέσεις πρέπει να γίνουν από ειδικευμένο άτομο.  Alle elektrische aansluitingen moeten worden 
uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon.  Alla elektriska anslutningar måste göras av en 
fackman.  Ainoastaan tähän pätevä henkilö saa suorittaa sähköiset kytkennät.  Alle tilkoblinger til 
strømnettet får kun foretas av kvalifiserte fagfolk.  Alle elektriske tilslutninger skal udføres af en 
kvalificeret person.  Veškerá elektrická připojení musí být provedena kvalifikovanou osobou.  
Подключение всех электрических соединений должен выполнять квалифицированный 
специалист.  Az összes elektromos csatlakoztatást szakképzett személynek kell végeznie.  
Wszystkie połączenia elektryczne muszą zostać wykonane przez wykwalifikowany personel.  Všetky 
elektrické prípojky môže vytvoriť len kvalifikovaný odborný personál.  Vse električne vezave sme 
izvesti le usposobljen strokovnjak.  Tüm elektrik bağlantıları kalifiye bir kişi tarafından yapılmalıdır.  
Sve električne priključke mora izvršiti kvalificirana osoba.  Toate conexiunile electrice trebuie făcute 
de o persoană calificată.  Всички електрически свързвания трябва да се осъществят от 
квалифицирано лице.  Kõik elektrilised ühendused peab teostama kvalifitseeritud isik.  Visus 
elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.  Visi elektriskie savienojumi jāveic kvalificētai 
personai.  Sve električne priključke treba obaviti kvalifikovano lice.  Підключення всіх 
електричних з'єднань має виконувати кваліфікований спеціаліст.  Барлық электр 
қосылымдарын білікті мамандар жүргізуі керек. 

 Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages!  Caution, risk of electric shock!  
Attention, risque de choc électrique!  Attenzione, rischio di scosse elettriche!  
Precaución, riesgo de descarga eléctrica!  Atenção, perigo de choque eléctrico!  
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!  Voorzichtig, kans op elektrische schok!  Varning, risk 
för elstöt!  Varoitus, sähköiskuvaara!  Advarsel, fare for elektrisk støt!  Forsigtig! 
Fare for elektrisk stød!  Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem!  Осторожно! 

Риск поражения электрическим током!  Vigyázat! Áramütés veszélye!  Ostrożnie, ryzyko 
porażenia prądem!  Pozor, hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom!  Pozor, nevarnost 
električnega šoka!  Dikkat, elektrik çarpma riski!  Pozor, opasnost od strujnog udara!  Atenţie, 
risc de şoc electric!  Внимание, опасност от електрически удар!  Ettevaatust, elektrilöögioht!  
Dėmesio, elektros smūgio pavojus!  Uzmanīgi, elektrošoka risks!  Oprez, opasnost od strujnog 
udara!  Увага, можливе ураження струмом!  Электр тогының! 

 Netzstecker ziehen (z.B. Stehleuchte).  Disconnect mains plug.  Deconnectez la 
prise secteur.  Scollegare la spina di alimentazione.  Desconecte el enchufe de la 
red electrica.  Desligue a fiches da tomada.  Αποσυνδέστε από το δίκτυο ρεύματος. 
 Haal de stekker uit het stopcontact.  Dra ur natkontakten.  Irrota verkkopistoke. 
 Koble fra nettplugg.  Frakobl stikket.  Odpojte síťovou zástrčku.  Отсоедините 
сетевой штепсель.  Húzza ki a hálózati csatlakozódugót.  Odłączyć wtyczkę 

sieciową.  Odpojte sieťovú zástrčku.  Odklopite napajalni vtič.  Elektrik fişini cıkarın.  Odspojite 
mrežni utikač.  Scoateți ștecărul.  Изключете захранващия щепсел.  Eemaldage toitepistik. 
 Ištraukite elektros laido kištuką.  Atvienojiet tīkla kontaktdakšu.  Isključite utičnicu.  
Від'єднайте штепсельну вилку від мережі.  Қуат тығынын ажыратыңыз. 

 Gehause nicht offnen.  Do not open enclosure/housing.  N'ouvrez pas 
l'enceinte/le boitier.   Non aprire l'involucro/alloggiamento.  No abra el armazon/la 
carcasa.  Nao abra o involucro/ carcaca.  Μην ανοίγετε το 
περίβλημα/προστατευτικό.  Open de behuizing niet.  Oppna inte skyddet/holjet.  
Ala avaa koteloa.  Ikke apne kapsling/hus.  Abn ikke kabinettet/huset. Neotvírejte 
kryt/pouzdro.  Не открывайте корпус.  Ne nyissa fel a burkolatot.  Nie otwierać 



obudowy.  Neotvárajte kryt/puzdro.  Ne odpirajte ohišja.  Muhafazayı/yuvayı acmayın.  Ne 
otvarajte kućište.  Nu deschideți carcasa.  Не отваряйте кутията/корпуса.  Arge avage 
umbrist/korpust.  Neatidarykite gaubto/korpuso.  Neveriet vaļā paneli/korpusu.  Ne otvarati 
kućište.  Не відкривайте корпус/кожух.  Сыртын/корпусын ашпаңыз. 
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